VJIK 81'44'37

YACTKOBA JIAKYHAPHICTb CYBCTAHTHUBIB
B AHTJIIMCBKIU TA YKPAIHCBKIN MOBAX

Onuwyx Mapisn leaniena,
acn.
Kuiscoxuii nayionanvnuil ninegicmuyHull yHigepcumem

VY cTaTTi pO3IIIIAIOTHCS YaCTKOBI JAKyHH, MOB'A3aHI 3 MPEIMETHO-JIOTIYHIMH Ta TEMIIOPATEHIMHU CeMa-
MH B CTPYKTYPi JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS CyOCTAaHTUBIB aHTJIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB, MEpIIi 3 IKUX 3YMOB-
JIeH1 BIAMIHHOCTSIMH B KOHLIENTYaJli3alii CBITY Pi3HUMH €THOCAMH, JIPYTi — XPOHOJOTIYHOIO MapKOBaHICTIO
BXKHBaHHS CJIOBa. J[eTanbHO MpoaHalli30BaHi JIAKYHH, CIIPHYMHEH] PO301KHOCTSIMU 00pa3HOI MEPCIIeKTUBH i
BHYTPIMIHBOT (POPMU 31CTaBIIIOBAHUX CyOCTaHTHBIB.

Knrouosi cnosa: nakyHa, KOpemisT, A€HOTAT, CEMHA CTPYKTypa, NMPEIMETHO-JIOTIYHA CeMa, TEMIIOpaJbHa
ceMa, BHyTpilHs opma cioBa.

OcTaHHIM YacoM JOCITIDKeHHS HallOHANBHOI crienudiki MOBH TepedyBae B IEHTPI
yBard JIHTBICTiB, IO BiZOOpaKEHO B YMCICHHUX HAyKOBUX PO3BiIKaxX 3 BUBYCHHS THIIO-
JIOTIYHUX 0CcOOIMBOCTEH 3ac00iB BUpaXEHHS MOAIOHUX 00'€KTiB peanbHOi JificHocTi. Ha-
SBHICTh JIAKYH € OJHHUM 13 MPOSBIB Takoi crenu(}iku Ha JEKCUKO-CEMAaHTHYHOMY MOBHO-
My piBHi. B KOHTEKcTi iHTerpamii JiHIBICTUYHUX Ta CHIUKIONCIUYHUX 3HAHb, MOB'SI3a-
HUX 31 CIIOBOM, OUIBILICTB JIAKYH HE OTPUMYIOTh OJTHO3HA4HOI iHTepnperanii. TeopeTnd-
HOI0 0a3010 B IAPHHI JOCITIHDKEHHS JIAKYHAPHOCTI CIIYTYIOTh TIpalli TAKUX BITYU3HSHUX Ta
3apyOikHMX JiHrBicTiB, sik M. I1. Kouepran, I'. B. bukosa, B. I'. T'ak, B. 1. Xenbsic,
I. 1O. Mapkosixa, B. JI. Mypasgiios, }0. O. Copokin, 0. C. Crenanos, . A. CtepHin,
K. Xeiin. Po3rnsgaroun maKyHapHICTh y By3bKOMY Ta IIUPOKOMY PO3YMIHHSX, IIEPEBaXKHA
OULTBIITICTE JOCITITHUKIB 10 JJAKYHAPHOI BiTHOCATH yYCIO O0€3€KBIBAJICHTHY JICKCUKY. BUsIB-
JICHHSI YaCTKOBOI JIAKyHApHOCTI O3Ha4ae BU3HAYCHHS HE30iriB / po30iKHOCTEH y CTPyK-
TYypi JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS 3iCTaBIIOBAHUX CIIiB SIK KOHCTUTYCHTIB JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT
cuctemu MoBu [BepaumkoBa 2006, 102]. Tlpore nesxi nocmiguukm (M. A. Crepwin,
3. 1. [Tonoa. M. A. Crepnina, I'. B. bukoBa) He TIOTO/IXKYIOTBCSI 3 TE3010 MPO HASIBHICTH
TaKoi JJAKyHapHOCTI, BBAXKaIOUH L€ SIBULIE MTPOsIBOM HALlIOHANBHOI crienn(iku CeMaHTHKU
nekcuuHux oguHule [Creprun 2003, 216].

IIpu anHamizi 3MiCTOBOI CTPYKTYypH MI>KMOBHHX OJWHHIIH BUSBISETHCA TOCHTH TOHKA
MeXa MIX JaKyHOIO (BiJICYTHICTIO OJMHHIII) Ta HASBHICTIO HEMOBHOTO JIEKCHYHOTO BijI-
MOBITHMKAa CTOCOBHO iHIIOMOBHOTO CJIOBAa. B OCTaHHBOMY BHINaAKy MOXKJIMBHH HaOIH-
JKEHUH TIepeKian, SKWi He B TOBHOMY 00cCs3i Tepemae CMUCIOBHMA 3MICT iHIIIOMOBHOI
OJIMHUIII, HE3BA)XKAIOUU HA YaCTKOBE 3alIOBHEHHSI I OCHOBHOTO 3MicTy. JleTanbHuil aHai3
CTPYKTYPH JICKCHYHHUX 3HAUCHb MOJIIOHUX 32 CMHUCJIOM CIIiB BHABIISE ceMU (TepudepiiiHi,
HEesIJISPHi), SKi BiIPi3HAIOTHCS UM B3araji BiICYTHI y 3iCTaBIIOBaHUX MOBaxX. BiMmoBigHO,
JUISL HOCISI 1HIIIOT MOBH 11 CEMH BUSIBIISITHCA JIAKYHAPHUMH, aJDKE B JIBOMOBHOMY CJIOBHU-
Ky po30XKHOCTI He 3a3Ha4eHi, a CII0OBa MOJAIOTHCS SIK MOBHI €KBiBaJICHTH.

AKTYaJIbHICTBH TIPOIIOHOBAHOT'O JOCIIIKEHHS 3yMOBJIEHA BiJCYTHICTIO €JMHOTO IOT-
JISTy Ha MPUPOY YaCTKOBOT JIAKYHAPHOCTI Ta HEJIOCTATHBOIO PO3POOKOI0 OCHOBHHX KpPU-
TepiiB 11 11 BU3HAUeHHSA. MeTa cTaTTi — IOBECTH iCHYBaHHS 4aCTKOBOT JIAKYHAPHOCTI SIK
MOBHOr0 (peHOMEHa Ta MOXKJIMBICTBH il JOCIHIIKEHHS 3a JAOTOMOIOI0 CEMHOIO aHali3y.
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i mocsiTHEHHSI Ii€T METH Y CTATTI OKPECICHO 3aBJAaHHS 3'ACyBaTH e()EKTUBHICTH 3a-
CTOCYBaHHsI KOMIIOHEHTHOT'O aHaJli3y CMHCIIOBOi CTPYKTYpH CJIOBa ISl BUSBJIICHHS 4acT-
KOBOT JTaKyHapHOCTI y OiHapHOMY 3icTaBieHHI. MaTepiaaoM IOCIiIKEHHS CIYTYIOTh Jia-
KyHapHi OJMHHMIII, OTPHUMaHI IUISTXOM BUOIPKH 3 TEKCTiB YKpaiHChKOI XyA0KHBOI JliTepa-
TYpH Ta IXHIX IepeKIIaiiB.

Y nmponoHOoBaHi# cTaTTi ABUIIE YaCTKOBOI €KBIBaJICHTHOCTI BBAXKAETHCS JIAKYHAPHUM 1
HOJISITA€ Y HAsIBHOCTI PO301KHOCTEH Y CMUCIIOBIH CTPYKTYpi cjioBa. Jlo 4aCTKOBUX JIaKyH
BIJIHOCHMO JIMIIE Ti, 5IKi 30irar0ThCs 3a SACPHUMH JCHOTATHBHUMH CEMaMH, aje Biapi3-
HSIOTHCS TIepudepiiHIME Ta/ab0 eMITipUYHUMU, SKi HaKIaJaloThCA 32 CBOIM 3MICTOM
nute 9acTKoBO. CKIIAMHICTG Il TPOIeIypr 3IeOUTBIIOTO MOJISATaE Y TIPOOIIEMHOCT] BH-
3HA4YEHHS THITY JIAKYHH, 0COOJIMBO KIacU(iKyBaTH ii SK TaKy, IO MOB'I3aHa 3 TI€I0 4YH
1HILIOI0 CEMOI0, OCKUJIBKH CTPYKTYpPa OKPEMOT'O CJIOBa MOXE OXOIUIIOBATH YCIO IXHIO pi3-
HOMAaHITHICTB. 3 OTJISAMY Ha IIe, TOMYCKAEMO HAsSBHICTH JIAKYH 3MIMIAHOTO THITY 33 YMOBH
BIJICYTHOCTI B 3MICTI CIIBBIJHOCHOT'O CJIOBA JICKIJILKOX CEM.

AKCIOMaTHYHHUM Yy JTOCHI/DKEHHI YaCTKOBOI JJaKyHapHOCTI BBaskaeMo BueHHs B. B. Jle-
BHIIBKOTO TIPO HASBHICTh IEHOTATHBHOTO Ta CUTHI(DIKATHBHOTO THITIB 3HAYEHHS, SKi MO-
JKJIINBO BUBYUTH METOJOM KOMMOHeHTHoro aHamizy [JleBunkwmit 2006, 84]. CemanTndHa
CTPYKTypa KOXKHOI JICKCHYHOI OJMHHMIII MOKE YTBOPIOBATHCS KIIbKOMa KOMIIOHEHTaMH,
TOOTO cemamu (MIPEIMETHO-JIOTIYHI, TEMIIOpalibHi, €MOTHBHO-OI[iHHI, CTHJICTHYHO-
(hyHKIIIOHANBHI, TEHIEPHI TOIIO), K1 BiAPI3HAIOTHCA MpH OiHAPHOMY 3iCTaBJIEHHI, IO, Ha
Hally AyMKY, TPAKTYETHCS SIK YaCTKOBA JIAKYHAPHICTb.

IcHyBaHHSI 4aCTKOBHX JIaKyH, IOB'SI3aHHUX i3 MPEIMETHO-JIOTIYHUMH CEMaMH, 3yMOB-
JIEHE BiJICYTHICTIO 9 HE30iroM Oyab-IKMX O3HAK MpeaMeTa, HaSBHOTO B MaTepialbHii um
IYXOBHIH KyJbTypi IEBHOTO Hapoay, 10, B CBOIO YEPTY, 3yMOBJIIOE SKiCHY 3MiHy CaMOro
npeaMera 4M sBuIa. Hampukian, cepea BiAHOCHUX MIKMOBHUX JIaKyH 13 CUTHi(iKaTHB-
HUM TUIIOM 3HAYEHHSI NMPONOHYEMO PO3IVITHYTH HOMIHALIIO XPUCTUSHCHKOTO cBsiTa Bo-
JIOXpeIIe B YKpaiHCBKiH Ta aHTIiHChKiii MoBax (ykp. Boodoxpewe — auri. Epiphany).
CioBHUMK yKpaiHCBKOI MOBH IMPOIOHYE Take TIyMadeHHs wi€i Jiekcemu: Bodoxpewje —
LEPKOBHE CBATO 19 CiuHs Ha CIIOMUH €BaHIeNLCHKOI JIETEHIU Npo XpeuieHHs Icyca Xpu-
cra [CYM T.1, 748] Tta eTHOrpadiuamii JOBITHUK: Bodoxpeuje — HapoHA HA3Ba XPUCTH-
stHCbKOTO cBsTa CBsitoro borosiBneHHst Ha dyecTh XpenieHHs I[cyca Xpucra Ha pidiri ﬁop-
naH, abo mie Xpeuienns ['ocoguporo, mo npunanae Ha 6/19 ciuns [XKaitBopornok 2010,
109]. AHrmichkuii TIIyMadyHUI CJIOBHHK MPOIOHYE iHITY Ae(iHIMiI0 IHE] JEKCEeMHU:
Epiphany, n — XpUCTUSHCBKE CBATO 6 CiUHS 3aXiTHOTO OOpsLy Ha BIIAHYBaHHS MPUXOIY
TPbOX BOJIXBIB, SIKi IPUHIUIM MpHUBiTaTH HeMoBis Icyca Xpucra, a B IEpKBi CXiJHOTO
o0psimy — xpemenHs Xpucta [CAELD 2008, 356]. KommoHneHTHHI aHalli3 3HAYEHb Bij-
HOCHHX JIAKyH JIa€ IiJICTaBM KOHCTATyBaTH, IO 30irM MiX yKpaiHCHKHM Ta BiJMOBIIHUM
CJIOBOM aHTJIIHCHKOI MOBU CTOCYIOThCS JIMIIC sIApa 3HAYCHHS — WAETHCS PO XPHCTHSIH-
CBKE CBSATO, NOP.: YKp. [lam'smaeut: eycapcoruil Roax y ybomy gk micmi, napaou, XeayvbKi
ogiyepu, banu na Hosuii pix ma Benuxoens i mackapad Ha Bodoxpewa [AnmoHenko-
Hasuoosuy 1954, 64]; aurn. Remember? The hussar regiment in this very same town,
parades, grand officers, New Year's Eve and Easter balls, and a masquerade on
Epiphany [BS 1986, 82]. CemHuii onuc KOXXHOTO 3 ITUX BiIIOBITHUKIB BUSBISE PO30ixK-
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HOCTI B ceMax TMOXO/KEeHHs Mii Ta cnocobax TirymadeHHs. J{omyckaemMo, 0 CKIIQIHOMI 3
PO3YMiHHAM (parMeHTa TEKCTY MOKYTh BUHUKHYTH 4epe3 PI3HHULIO B YACOBHUX JETAIX,
10 BTUICHO B TUQEPEHIIMHNX ceMaX aHaJli30BaHOI OTIO3HIII1.

P0301KHOCTI IpeIMETHUX CEM BUSIBISIIOTHCS TAKOX MPH POl HOMiHALIN OnATY.
[Toka3oBor0 B 1IbOMY IUIAHI BBa)KaeMo JieKceMy uwiux (aHri. pointed beret). Pesynbratn
CEMHOT0 aHaJIi3y JEKCUYHOTO 3HAYEHHS 3iCTABIIOBAHMX BIJHOCHHX JAaKyH 3aCBiI4yIOTb,
1110 TIPOIIOHOBAHA JISKCEMA ULIUK € PLIKO BKUBAHOIO Ta MepeOyBae i3 JISKCEMOK KOBHAK Y
pono-BunoBux BigHomeHHAX. Tak, CYM mpomnoHye Take TIIyMadeHHS LOTO MPEIMETY
onATy: uiiuk 1. cTapOBUHHUI KpyTIMii a00 KOHIYHHIN TOJOBHUHN yOip, OOIINTHIT 94X 0370~
OJieHH! XyTpoM; 2. KOHYCOTIOMIOHMM BepX Manky (3 TKaHWHM), 10 3BUcaB noHN3y [CYM
T. 11, 489]; xognax 1. TonoBHu# yOip KOHycOnoAiOHOI, OBaIbHOI Ta iH. popMmu, OnazeH-
CbKMH KOBMNAaK; 2. HAKPUBKA, HAKPUTTS KPYIJIOi, KOHyCOMOAiIOHOI Ta iH. GOpMH Hax 4u-
mock [CYM T.4, 203]. IlopiBHsiiMO: yKp. Omoeo camoeo 6nepmozo ceniokd, wo 8
CYMIHKAX NOAMABCLKOI 0ibposu sumpine "camocmiiiny” i nouenug Ha po3xyuosodicere,
OpyoHe sonoccs wepgoroeo wuka! [Aumonenxo-/lasudosuu 1954, 18]; aurn. That same
stubborn peasant, who in the twilight of a Poltava grove has dreamed up an 'independent’
Ukraine and pulled on a red pointed beret over his dishevelled dirty hair!' [BS 1986, 22].

AHTTIHCEKUN KOpensT, JiOpaHuii aBTOpoM depe3 BiACYTHICTh Takoi HOMiHAIIil y mepe-
KJIa[IHOMY CJIOBHHUKY, YaCTKOBO Ilepe/la€ ICHOTAaTUBHI CeMHU 31CTaBIIIOBAHUX CIIIB ULIUK Ta
beret (a round flat hat made of soft material) [CAELD 2008, 89]. KomnoneHTHHIA aHAaITi3
iXHIX 3HAYEHb BHSBJISE JIEAKI BIAMIHHOCTI 32 YMOB 30€pEXKCHHS SACPHOI JIEHOTATUBHOL
cemu: cema (hopMmH (B JIEKCHYHOMY 3HA4YEHHI CIIOBa ULIUK AaKICHTYEThCA Ha KOHYCOTOMI-
OHiif Ta oBaNbHIN (opMi, TOMI SIK y 3HAYCHHI JIEKCEMHU beref 3a3HaueHa JIMIIE OKPYyTia
(dopma); cema MaHepu HOCIHHs (y JiekceMi beret He 3a3HaueHI (QyHKIIOHAIBHI 0COOIMBOC-
Ti); ceMa Ha MMO3HAa4YeHHs! MaTtepiany (y CMHCIOBIH CTPYKTYpi JEKCEMH uLiuK 3a3Ha4eHO,
IO LEeH MpeaMeT OAsry BUTOTOBJICHHH i3 TKaHWHH, OOLIMTHI 4M 03Z00JCHUN XyTpOM;
TOII SIK beret BUTOTOBIEHHUH i3 M'sKOTO Martepiany). OTXe, Ipu CEMHOMY OITHUCI B KOX-
HOMY 3 BiJTIOBIZIHUKIB ITPOCTEKYIOThCS PO301IKHOCTI B O3HAKAX MpeAMETa, 30Cepe/KEHI B
JNEHOTaTUBHHUX CEMax.

JloBoITi YacTo Takuii BUJ JIAKYH BHUSIBISIETBCS Cepell JIGKCHYHHUX OJIMHHIL Ha TIO3HAYCH-
HsI TOOYTOBHX MPEIMETIB, XapUyBaHH, OJTY, )KUTJIA, SIKUM BIIACTUBI OCOOJIMBOCTI B KyJIb-
TYpPi KOKHOTO Hapoay, TOMY i HAOUHO-y3arajibHeHi YSBJICHHS PO HUX OyIyTb Pi3HUMHU.

ITopsin i3 IpeAMETHO-JIOTIYHUMHU B CTPYKTYPi JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS ICHYIOTH CEMH,
JUISL IKMX XapaKTepHO BU3HAYATH YacoOBi MEXI BXKHBaHHS CJIOBA, IO B MEPEKIai 3icTaB-
JIOBaHUX OJUHHMIG JBOX MOB TaK0XXK MOXYTh BIIPI3HATHCS. 3 OIIAAY Ha Iie, A0 YacTKO-
BHX JIaKyH BIJJHOCHMO CJIOBA, sIKi JIETKO JOIyCKaIOTh IIEPEKial y CMUCIOBOMY acleKTi Ta
SKWM TIPUTaMaHHi Pi3Hi 32 XpOHOJIOTIYHOI0 MAapPKOBaHICTIO ceMH. YacTKkoBa JIaKyHapHICTh
TYT MOB'SI3aHA 3 ICHYBaHHSIM TEMITOPAILHUX XapaKTEPUCTHUK, aJKe CydacHe Ta 3acrapiie
CIIOBO HE MOXKYTh OyTH eKBiBaJeHTHHUMHU. Hampuknan, iekcema ananrogadem y CIOBHUKY
yKpalHCBbKOi MOBH TTO3Ha4eHa AK "KHrkHe" 1 ""3actapine", mpore Horo aHTIIHCHKAN KOpe-
JISIT TaKOTO MO3HAYEHHS He (ikcye. 3HAUCHHs aHai30BaHOI JIEKCEMH Ha IMO3HAYECHHS He-
MUChMEHHOI, HerpaMoTHOI JiroauHau [CYM T. 1, 66] nepenaerbes onucoBo (an ignorant
illiterate), He OTpUMaBIIN OJTHOCITIBHOI HOMIiHaIii B aHTIHCHKiIH MOBI, Top.: YKp. Tosa-
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puwt Bosuuk, 36uyaiino, He no2o0UBCs 3 YuM meepodceHHaAM i ckazas, wjo Jmumpii ece-
maxu anarbpadbem. I e posymic, wo make ¢hinocogis [Xeunvosuii 2008, 34]; anrm.
Comprade Vovchyk plainly did not agree with this assertion and said that Dmytriy was an
ignorant illiterate and did not understand what philosophy was [BS 1986, 38].

3a HalIUMH CIIOCTEPEKECHHSIMH, Y XYyAOKHIX TEKCTax AOCHTh 4acTo (IKCyeThCS Bif-
MIHHICTb Y TEMIIOPAJIBHUX CEMax, X04a Ha CIPUNHHSATTS i pO3yMiHHS 1HIIOMOBHOI'O YHTa-
Ya 1ei (pakTop MpaKTHYHO HE BIUIMBAE. Taka JIEKCHKa BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO HaJia-
TH MOBJICHHIO iICTOPUYHOT'O KOJOPUTY €MOXH, a ii BiACYTHICTh AELIO CHPOLIYE TEKCT, 30i-
IHIOE CMHCJIOBE HAIOBHEHHS, HANPUKIAL.. YKp. 30aganocs, mo cuoumsv He y8'a3ueHa
36uuaiina ogiyepuia, a mo — AKACH KOPOesa i3 mbMu CepeOHbosiuYs, W0 3apa3 HAKA3Y-
eamume c60im Qxcypam i yensdi [Aumonenxo-Zlasudosuu 1954, 65—66], ne dxcypa icm.
(B Ykpaini B 16—18 ct.) — 30poeHocens y ko3arpkoi crapmuau [CYM T. 2, 87] ta uerads
30ipH., icm. 2. TBOPOBI JIFOIIU, IO KM ¥ TIPAIIOBATN B TIOMIIMUIIEKIH canni, maHChKa
MIPUCITYTA; JIIOAHU, SIKI MOCIIaN HEBHCOKE CIIy)k00Be abo TpOMaJIChKe CTAaHOBUIIE; CIYTH
B3araii; npuciyxHuku [CYM T. 7, 134]. [opisusiimo: aurn. That it seemed this was no
imprisoned officer’s wife sitting here, but some queen from the gloom of the Middle Ages
who would presently give orders to her aides and servants [BS 1986, 84], ne aide mae
3HavyeHHs "a person whose job is to help someone important, such as a member of a
government or a military officer of high rank" [CAELD 2008, 84] Ta servant 1. a person
who is employed in another person's house, doing jobs such as cooking and cleaning,
especially in the past [CAELD 2008, 568].

[Ipu inTepnperanii faHOrO PparMeHTa HilIO HE 3aCBiAYY€ HASBHOCTI JIaKyHH B Tepe-
KJIATHOMY TEKCTi, OCKUTBKH BCl KOMIIOHEHTH 3MIiCTOBOI CTPYKTYpH CIIiB mepeaadi. bymy-
YH eJTIMiHOBAaHUMH, BOHH BIJIPi3HSIOTHCS JIMIIE 332 CIOCO0aMH Mepeaadi 3MiCTy, OCKIIbKH
B aHTJIICHKIH MOBI BiZICYyTHE CJIOBO 3 Ti€I0 X TEMIIOPaJIbLHOIO CEMOIO, 10 i CIIOBO yKpai-
HCchKo1. JlakyHa B aHTIIHCBHKINA OyJie YaCTKOBO €TiMiHOBAaHOI 4Yepe3 HEBiATBOPIOBAHICTh
CEM XPOHOJIOTIYHOT MapKOBAHOCTI.

JleMOHCTPaTHBHOIO y IIbOMY IIJIaHI BBAXKAEMO JIEKCEMY pUouKioib — )KiHOYa CyMOYKa,
sKa, 3TiAHO IEPEKJIaJHOTO CIOBHHMKA, B AHIJIHMCHKIM KOPEIIOE 3 JIBOMa JIEKCEMaMH:
reticule, vanity case [AYC 2001, 487], mepmia 3 SKUX Ma€ Take 3HAUYEHHS: reticule 3a-
cmap. abo xcapm. KiHOYa MaJIeHbKa CyMOYKa, BUTOTOBJICHA 3 TKAHMHU Ta MOTY3KH, SIKY
MO>KHa CTHCKATH 1 3BYXKYBaTH IJIsl TOTO, 1100 ii 3akpuTu. Ha Hamry 1ymKy, 3acTOCOBYIOUH
JIEKCEMY compact, aBTOp BTOPHUHHOTO TEKCTY HE IIJIKOM TIepeiae 3MICT Ii€i HOMiHaIii,
a/DKe CEMH TMOPIBHIOBAHUX JICKCMYHUX OJMHHIIb BIJPI3HSAIOTHCA CaMe XPOHOJIOTIYHOIO
MapKoBaHicTIO. B ykpaiHCEKOMY CJIOBi aKkTyalli3oBaHi ceMH PO3Mipy, Marepiaiy Ta QyH-
KIIIOHAJIbHUX XapaKTepUCTUK. B aHrmiiickkoMy "tuteHyci" Takoi pi3HOMaHITHOCTI HE Mpo-
cTexxyemo: compact a small flat case which contains women's face powder [CAELD
2008, 241], ne akryanizyeTscst ceMa "BMicTHIIMIIE" pa3oM 3 GYHKIIOHAIEHUMH XapaKTe-
pHUCTUKaMH, TOP.: YKp. I 00Ho20 paszy, came 8 yboMy Jic KiHO, KOIU GUXOOUNU 3 CEaHC),
nawi 8 kapakynax enycmuiaa puouxrons [Iliomoeunvnuii 1990, 64]; aurn. And one day, in
this very cinema, as people were leaving the seance, the lady in the astrakhan dropped
her compact [Pidmohylny 1972, 83]. B aHrmiiicbkii MOBi BiACYTHii €KBiBaJICHT, SIKH
MICTUTh Y CBOIH CTPYKTYpi TeMIOpalibHi Ta (hyHKI[IOHATBHO-CTHIIICTHYHI CEMH, IO CBiJI-
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YHUTH PO HASBHICTh YACTKOBOI JIEKCHKO-CUCTEMHOI JIAKYHH 3MIIIAHOTO THITY, SIKQ BHSB-
JSIETHCSI TIPU 31CTaBJICHHI CEMHOI CTPYKTYPH JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS CIIiB YKpaiHCHKOI Ta
aHTIIICHKO] MOB.

Oco6nuBHii 1HTEpEC CTAHOBJIATH YACTKOBI JIAKYHH, TIOB'si3aHI 3 PO301KHOCTSIMU 00pa-
3HOI MEPCIEKTHBH Ta BHYTPILIHBOI (HOPMH JIEKCHYHHUX OAMHUIb 3iCTaBIOBaHUX MOB. Jlo-
CJII[KEHHS MIKCHCTEMHHX HE30iriB Y ITyCTOT MDKETHIYHOTO IMPOCTOPY CHOHYKAIOTh
3BEPHYTHCS JI0 IICUXOJIOT1YHOI JIHIBICTUYHOT TapaJurMu: A0 3MICTY MPOIECiB Mpe3eHTa-
1ii Ta penpe3eHTallii 00'€KTiB peabHOI IIHCHOCTI Y CBIJOMOCTI Ta MOBJICHHEBIH HisLTEHO-
CTi IEBHOTO Tpe/ICTaBHUKA eTHOMIHTBicTHYHOI ciinbHOTH [Hypues 2003, 153]. Tak, pos-
TIISIA0YH €BOJIIOIIIO TTOHATTS B JIBOX €THOKYJIBTYPHHUX CHCTEMax, MOXKHA BHUSBUTH Bij-
MIHHOCTI B KOTHITUBHHX CTPYKTypaX, SIKi JIeKaTb B OCHOBI L[LOT'O YTBOPEHHSI: NPONICOK —
""roif, mo mix yicom" (ceMaHTHYHA O03HaKa "micue") = snowdrop — "cHirosa kparuis” (ce-
MaHTHYHa O03HaKa "TOXOMKEHHA'"); 1€, B CBOIO UEPTY, 3aCBiIUyE€ HEMOIIMBICTH OJTHO3HA-
YHOCTI iHTeprpeTanii mpeamera KOMyHiKalii (OCKIJIbKH IIEI0 POCIMHOI0 MOXKe OyTH i
nepgoysim). ToMy BBaKa€Mo, 10 po301KHICTh MK acoLliallisIMU CJIOBa y Pi3HUX JIIHTBO-
KYJBTYPHHUX CIIIJTBHOT CIIPUYMHEHA €THIYHOIO CIIEIH(IKOI0 CTPYKTYPH KOHIIETITIB.

Po36i>kHOCTI B acoriamisax MpOCTeXYIOThCS Y HOMIHAMISIX (iTOHIMIB, SIK OT Mamu—ti—
Mauyxa (aHrI. — coltsfoot) Ta woprnobpusyi (aurn. — marigold). B onHOMy # TOMY X SIBH-
Il pi3Hi MOBM NIPH HaliMEHYBaHHI TIOMIYarOTh Pi3HI CTOPOHU AilicHOCcTi. Hanpuknan, po-
CIIMHA Mamu-i-mMayyxa OTpUMalia TaKy Ha3By depe3 CBOIO OyJOBY Ta 30BHIITHIN BUTIIS
(;mucts 3HM3Y MyxHacTe i e, a 3BepXy 3eJeHe Ta XOJIOJHE Ha JAOTHK). MOXHa MpHITyC-
TUTH, IO 00pa3HO BOHU CHMBOJII3yIOTh HEMPOCTi BIJTHOCHHU Matepi i Mauyxu [XKaiiBo-
porok 2010, 357]. B adrmiiicbkiii MOBi II pOCIMHA TO3HAYEeHA JIEKCEMOIO coltsfoot, B
SIKIi, TTOPIBHSIHO 3 YKPaiHCBHKOIO, TaKa BHYTPIIIHS (popMa HE MpocTexyeThes. Ha Hamry
OYMKY, Y CEMAaHTHYHIH CTPYKTYpi aHIJIIHCHKOTO KOPEJsITa aKTyalli3yeThcs ceMa (QyHKIIi-
OHAJILHOTO MPU3HAYEHHs (II€I0 POCIUHOI, WMOBIPHO, JIOONATH XUBUTHCS TBapWHH), 1
TOMY BiH CYTTEBO CEMaHTHYHO BiPi3HAETHCS BiJI yKPaiHCHKOTO €KBiBaJIeHTA.

[HmMM THTIOM PO301KHOCTEH BBAKAEMO BiAMIHHOCTI Y BHYTPIIIHIH QopMi, sKa Haiis-
CKpaBillle BUPAXA€THCA MIPHU 3ICTABIICHHI JIGKCHYHUX OJUHHUIb PI3HUX MOB Ha [TO3HAYCHHS
OJTHAKOBHUX JieHOTaTiB. ToMy el acleKT CMHCIOBOI CTPYKTYpH JICKCHYHOTO 3HAYCHHS
notpedye CHelialbHOrO PO3MIISAY, 3 OISy Ha THUIOJNOTiI0O MOB. BHyTpimHio dopmy
TPaKTYIOTh SIK CEMaHTHYHY 1 CTPYKTYPHY CIHiBBIIHECEHICTb CKJIaJOBHX CIIOBOMOpdEM 3
iHIIMMH MopdeMaMH NIEBHOI MOBH; SIK O3HAKy, SIKa ITOKJIaJeHa B OCHOBY HOMiHalii mpu
YTBOPEHHI HOBOTO JIeKCH4HOTO 3HaueHHs cioBa [JIDC 1990, 85]. Bubip o3naku, mio Je-
XHUTh B OCHOBI HOMiHallii, HEOOOB'SI3KOBO BM3HAUYAETHCS i1 BaxkiuBicTio. Lle Moxxe OyTH
JMIIe O3HAaKa, sKa Ieplla Clafae Ha JyMKy, TOMY B Pi3HHMX MOBax OAMH 1 TOH ke mpen-
MET MOKHa Ha3BaTH Ha OCHOBI BU3HAUEHHS PI3HUX O3HAK. Hampukian, TiiyMauyHHui CIIOB-
HUK TPOTIOHYE TaKy NAeQIHIIIIO0 JIEKCeMU camosap (aHrL. samovar) — CBOeEpiaHa 3a (op-
MOIO MeTajieBa MOCyArHA JJIsl KHIT'ATIHHA BOJAM 3 TONKOIO BCEPEIUHI, [0 HAITOBHIOETHCS
ByruumsiM. || Taka x 3a ¢popMoro TIOCyIMHA, B AKIM BOy KHI'SATATH 33 TOTIOMOTOIO €JIEKT-
puku [CYM T. 9, 29], nop.: ykp. — A, om xmo nac 306cim 3a06y8! — CKpuxuye npogecop, —
Hobpudenv, dobpudensv! Yyooso! Ane xmo e npuxooums, KOIU camosap yosice noz2ac?
[HTiomozunvnuti 1990, 116]; anrn. "So you haven't quite forgotten us!" cried out the old
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professor. "How re you? Splendid! But you have come when the samovar is no longer hot
[Pidmohylny 1972, 130]. Y nponoHoBaHOMY (hparMeHTi TEKCTy B aHTJIMCHKIA MOBI 4acT-
KOBa JIaKyHa 3MIIIaHOTO THITY samovar, Ha Hallly TyMKy, HE € MOTHBOBAaHOIO. B ykpaiHCh-
Kili MOBI MOTHUBYIOYMMH BUCTYTAIOTH JBI OCHOBH CAMO 1 6ap, SIKi BBAKAEMO KIIOYOBUMU
IUISL pO3YMIHHS 1bOT0 cioBa. [IpoTe y BiANOBIIHOMY KOpENATI HEMOXKIMBO BHSBUTH BHYT-
pirHIO hopMy Yepe3 HEBiOBIIHICTh MEePEeKIIaIHIX OCHOB aHaJI30BaHUX JIEKCEM.

Cepen QiTOHIMIB JEMOHCTPATHBHOKO BBAXKAEMO JISKCEMY YOPHOOPUSYT, 3HAUCHHS SIKOT
y TIyMayHOMY CIIOBHHKY IOTPAaKTOBaHO TaK: YOpHOOpuseysb — OJHOpIUYHA TPaB'SIHUCTA
JEKOpaTHUBHA POCIIMHA POJIUHY CKJIAHOIBITHX i3 3allalllTHIMU KBITKaMH JKOBTOTO KOJIBO-
py [CYM T. 11, 357]. MOTHBYIOUOIO0 OCHOBOIO BHYTPIIIHBO1 ()OPMHU BUCTYIIAIOTH JBI OC-
HOBU 4OpHI Oposu, siKi € 0a30BUMH JJIsl YKpaiHCHKOTO Hapony. B aHTmilichkiii MOBI 15
JIeKceMa He € MOTHBOBAaHOIO: B OJIHOCIIIBHOMY BiANOBIAHWUKY marigold akueHTyeTbCs
yBara Ha MicCIli TOITMPEHHS Ta OJIOPATUBHUX BIACTHBOCTAX POCIHHU. BaXIIMBUM TaKOXK €
TOM (paKT, 1110 JJIsl YKPATHIIIB IS KBITKA Ma€ CUMBOJIIYHE 3HAUCHHS, OCKUILKA CUMBOJII3YE
piaHy mOMiIBKY, pigHuUil Kpail Ta roHalBKy Kpacy [JKaitBopoHok 2010, 643]. OTxe, BHYT-
pitHs GopMa aHTIIHCHKOTO KOpEeNsTa CyTTEBO BiAPI3HAETHCS BiJl YKPaiHCHKOTO.

Bumie BukiazeHe A03BOJIIE TPAKTyBaTH YACTKOBY JaKyHApHICTh SK BiACYTHICTH abo
PO301KHOCTI Pi3HOTO POJy CeM y JIEKCHYHMX 3HAUEHHSX 31CTaBIIOBaHUX ciiB. ['oBOpsuM
PO YaCTKOBi JIGKCHKO-CHCTEMHI JIAKYHH, Ma€MO Ha YBa3i TOH THM BiAMOBITHUKIB, KOIU
JIEKCEMH HE IIIJIKOM 30iratoThcs 3a cBOiM 3micToM. [Ipu 3icTaBieHHI CMHCIOBOTO 3MICTY
CyOCTaHTHBIB YKPaiHCHKOT Ta aHTJIIHCHKOT MOB BHSIBIISIFOTHCS PO301XKHOCTI Y CIIOCO01 BH-
KOpHUcTaHHS Ta 00'emi iHpopMalii, TOOTO ceMHa CTPYKTypa JISKCHYHOTO 3HA4YCHHS CIiB
BiZpi3HAETHCA. YacTKOBa TaKyHAPHICTH B 00pa3Hill IePCIIEKTUBI Ta BHYTPIIIHINA QOopMi CITiB
3YMOBJICHA aCUMETPI€0 KOHIICNTYaJIbHOI 0231 HOCITB aHTIIIChKOT Ta YKPaiHChKOT MOB.

VY X0zl Hamoro JOCHIHKEHHSI MU BUSBHIM TaKOX, IO TIPH CEMaHTHYHOMY MepeKiaii
€KBIBAJICHT MOXKE CKJIQJIATUCS 13 MOTHUBYIOUHX OCHOB, BPaXOBYIOUM HEUacCTi 30ird O3HaK
Ha TIO3HAYCHHS MIMCHOCTI B aHTIIHCHKIM Ta yKpaiHChKii MoBax. [Ipukiaam UTFOCTPYIOTH
BIJINIOBITHICTh JICKCUYHHUX KOPEJATIB 13 ICHOTATUBHOK ceMOt0. [IpoTe BUSBIIAIOTHCS TEB-
Hi pOo301KHOCTI, a/ke KOKEH 3 aHTJIHCHKUX KOPENATIB, KPIM OCHOBHOI JIEHOTATHUBHOI,
MICTHTB JOJIATKOBI CEMHU. Y CiM YaCTKOBHM JIaKyHaM BJIACTHBUH 1MIOCTHIYHHHA XapakTep.
3 oAy Ha 11e, 0COOJIMBUIN IHTEPEC MOXKYTh CTAHOBUTH 1HIII BUIIM JIAKYH, MTOB'I3aHUX 13
TCHJICPHUMH, EMOTUBHO-OI[IHHUMU, (YHKI[IOHATBHO-CTWIICTUYHUMH CEMaMH, JOCIi-
JOKEHHS SKUX MMOBUHHO CTAaTH MPEIMETOM IOAaIbIINX THITOJIOTIYHIX HAYKOBHX PO3BiIOK
3 JIAKYHOJIOT1,

B cTarpe paccMaTpHBarOTCsl YaCTUYHBIE JIAKYHBI, CBA3AaHHbIE C MPEAMETHO-JIOIMYECKUMH U TEMIIOpallb-
HBIMH CEMaMH B CTPYKType€ JIEKCHYECKOTO 3Ha4deHHs CyOCTAaHTHBOB AHTIMHCKOTO M YKPAaHHCKOTO SI3BIKOB,
00yCIIOBIIEHHBIE PA3IUYHEM B KOHIIENTYalIHW3alliM MHpa Pa3sHbIMH 3THOCAMH, @ TaKKE€ XPOHOIOTHYECKON
MapKHPOBaHHOCTHIO YyHOTpeOIeHns coBa. [leTaabHO MpoaHaIN3UPOBAHbI JIAKYHEI C pa3HON 00pa3HOH mepc-
TIEKTUBOH 1 BHYTPEHHEH (OPMOI COIOCTaBISEMBIX CyOCTaHTHBOB.

Kniouesvie cnosa: nmaxyHa, KOPpemnsaT, CEMHAsl CTPYKTypa, MPeIMETHO-IOTHYEeCKasi ceMa, TEMIIOpaIbHas
ceMa, BHypeHHss (hopma cioBa.

The article observes partial lacunas, comprising object and temporal semes in the lexical meaning
structure of English and Ukrainian substantives, determined by differences in world conceptualization
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alongside with chronological marking of a word use. A detailed analysis is paid to lacunas with different
image projection and inner form of contrasted substantives.
Key words: lacuna, correlate, semic structure, object seme, temporal seme, inner word form.

JlirepaTtypa:
1. AYC (anrio-ykpaincekuii cnoBHUK) : y 2 T. T. 2 / cknaB M. 1. Bamna. — K. : Ocsira, 1996. — 712 c.
2. Aumonenxo-asuoosuu b. Cmepts. IloBicts / Bopuc Anronenko-/laBunosud. — Jlonmon : Ykp. Bu-
naB. ciinka, 1954, — 140 c.
3. beponurosa E. B. Jlekcuueckas TaKyHapHOCTb B aCMEKTE MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH : JTUCC. ...
kaux. ¢unon. Hayk : 10.02.19 / Exarepuna Bagumona bepauukosa. — CII6., 2006. — 288 c.
4. JKauisoponok B. B. 3naku ykpaiHcbkoi eTHOKynbTypH / Bitamniit Biktoposuu XaitBoponok. — K. : Jlo-
Bipa, 2010. — 704 c.
5. Jlesuyxuii B. B. Cemacuonorus / Buktop BacunseBnu JleBunkuit. — Bunanna : HOBA KHUT'A,
2006. - 512 c.
6. JIOC (mHTrBHCTHYECKHI SHIMKIONEANYecKnil cioBaps) / [ri. pen. B. H. fpuesa]. — M. : CoBerckas
sHIuKIoneaus, 1990. — 685 c.
7. Hypues B. A. JlakyHbBI: MEXIOACHCTEMHBIE HECOOTBETCTBHS JIH ITyCTOTHI MEKITHHYECKOTO MPOCT-
parctBa? / B. A. Hypues // JlakyHsI B s13bIKe U peun : cO. Hay4 Tp. — bnarosemienck, 2003. — C. 151-156.
8. Iiomocunvnuii B. Il. Heenuuka npama. Poman, mosicti / Banep'su IlerpoBuu IligMOruibHUiA.
— MuinponerpoBcek : [Ipomine, 1990. — 326 c.
9. Cmepnun U. A. Jlakynsl u koruentsl / . A. Crepuumn, 3. /1. IlonoBa, M. A. Crepuuna // JlakyHsI B
SI3BIKE M peud : cO. Hayd. Tp. — brnarosemenck, 2003. — C. 206-224.
10. CVYM (cnoBHEK ykpaiHcbkoi MoBH) : B 11T./3a pen. I. K. binoxina. — K. : Hayk. nmymxa, 1970-1980.
11. Xeunvosuii M. Bubpani TBopr / Mukona I'puroposud XsuinboBuit. — Xapkis : Panok, 2008. — 348 c.
12. BS (Before the Storm: Soviet Ukrainian Fiction of the 1920s.). — Michigan : Ardis, 1986. — 266 p.
13. CAELD (Cambridge Advanced English Learner's Dictionary) / [ed. by E. Walter]. — Cambridge :
Cambridge Universiy Press, 2008. — 986 p.
14. Pidmohylny Valerian. A little Touch of Drama / Valerian Pidmohylny ; transl. from Ukr. by
G. S. N. Luckyi. — Littleton, Colorado : Ukr. acad. press, 1972. — 191 p.

185



